YIAK 811°42:811.124
DAYHOHA3BHU B JATUHCBKUX NAPEMIAX

Tpemobakoea Kamepuna Bonooumupiena,
KaHO. hinon. Hayk, 0oy.
Pisnencovruii Oepacasnuii cymanimapHuil yHigepcumem

VY cTarTi po3MIISHYTO OAHY 3 MOJEMIYHMX IpobieM mapemionorii — pediHimiro mapemid. YximaneHo kia-
cudikaliro JaTHHCHKHUX MapeMill i3 GayHOHa3BaMH y IXHBOMY CKJIaJi. AKIIEHTOBaHO Ha PHCaX aHTPOIOLEHT-
PHUYHOCTI Ta OLHHIl CeMaHTHILI MapeMii.

Kniouoei cnosa: mapemis, dayHOHa3Ba, aHIMAIICTUYHUI KOMITOHEHT, €THOICHUXOJIOTIUHHUIA "mopTper",
OLIIHHHI KOMIIOHEHT.

3 Tpiaay NOHATH "MOBa-MEHTANBHICTB-KYJBTYpa" BXKE MPOTATOM ITiBCTOJITTSI BIIEBHE-
HO PO3MOYMHAIOTHCS JOCITIHKEHHSI MapeMioJIOTigHOTO KOPIyCy MOB. BHUTOKHM mapemiit
CIPaBEIUIMBO CJIiJ] IIyKaTH B €THOKYJIbTYPHO-JIIHIBICTUYHOMY CIIaJKOBi JIIOACTBA, "...y
ckapOiBHi ... moBH..." (IBan ®paHko).

ITapemii sk 00’€KT MOCHIDKCHHS 00’ €qHAIN 3yCHIIISA MOCHITHUKIB PI3HHX Taly3ei
3HaHb — eTHorpadiB, ¢inocodiB, MCUXONOTIB, JIHTBICTIB, BIaCHE MAPEMIOJIOTIB Ta Mape-
Miorpagis. [lonpu BenMKy KiJIbKICTh CHeUialbHUX Npalb cepel BUCHHX J0Ci HEMA€e Of-
HOCTaWHOCTI II0J0 CTAaTyCy Ta MiCIs MapeMiil B iepapXiuHiii OyI0BI MOBH; BiICYTHI YiTKi,
VHIBEpCaIbHI KpUTEpii BIOOPY, aHai3y, Kiacuikallii, omucy mapemiid, a 3BiJICH CyTie-
PEeWINBICTh, METOAMYHA HEBIOPSIKOBAHICTh, XMOHE IBO3HAYHE TIIyMaueHHS, IOMUIIKOBI,
CYMHIBHI CyIXeHHS Ta BUCHOBKM. OJHI€I0 3 HEHTpaJIbHUX MPOOJIeM MapeMioyorii €, Ha
Hallly JTyMKY, BiICYyTHICTh akaJeMiuHoi nediHimii mapeMiid, KpUTepiiB IXHBOI Tu(epeHIi-
arii Ta Jemapkartii.

[Migrpyatst BuBueHHst nmapemiil 3akianeHe ®. bycmaesum, O. [lorebnero, 1. Cpesnes-
cekumM, O. laxmatoBum, JI. Llep6oro, @. dopryHarosum, €. [lonusanosum, JI. Byna-
XOBCBKUM, PO3BHUBAETHCS HAYKOBIIMU B PI3HMX HampsiMKax. B octaHHi poku 3’siBHiacs
BelIMKAa KUIBKICTh MyOiikamid. YkpaiHchki aHiMmamismu BuB4anu I. O. ['omyOoBchKa,
O. I1. JIeBuenko, /1. B. ¥Yxuenko; . JI. KpuBeHko mocmimkyBaza 0COOIMBOCTI Mapemiii 3
aHIMaJiCTUYHUM KOMIIOHEHTOM Ha MaTepialli aHIJIiHCBhKOI Ta yKpaiHChKOi MOB. AJie, He-
3BaYKAOUW Ha 3HAYHI IOCSTHEHHS B 1[Il LIapHHi, Yy BUBYCHHI apeMill 3aIMIIacThCs HU3Ka
IpOOJIEMHUX IHUTaHb, CYNEPEUIMBUX TBEP/UKEHb, 30KpEMa TaKUX, IO CTOCYIOTHCS IIO-
XOIKEHHS, CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHUX, (PYyHKIIOHAJbHO-CTHIIICTHYHHX, MparMaTH4HUX
ocobnuBocTedl Tomo. HoBUM i TOCUTH akTyallbHUM Y Cy4YacHil JIHTBICTHII € MUTaHHS
PO BHOKPEMJICHHS B MOBHIM CHCTEMi MapeMiOJIOTIYHOTO PiBHSA, MO 00iiiMae Ba BEJIHKI
MOBHI HIapu — (pa3eoIoTivyHNi Ta BiiacHe mapeMiiiHui. OIUHUII TapeMioorii, HaBiTh
HaliMeHIi Ta HalmpocTimi 3a GOpMOI0, SBJISIOTH COOO0I0 TEKCTH, TOOTO BepOanbHi KOHC-
TPYKIUil, sIKi MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCSI CAMOCTIHHO, BUCTYIIAaTH 3HAKAMHU W OJTHOYAaCHO
THUTIOBUMHU MOJICTISIMHU Pi3HUX THMOBHX cuTyamii [Komoiz 2012, 61].

BuBueHHS mapeMiii Mae TOBTY i IiKaBY iCTOPIIO K Y BITYM3HSIHOMY, TaK 1 3apyOiKHO-
My MOBO3HABCTBI MPOTE HABITh (hoabkiopHUl 6ym, 3a Bu3HaueHHsIM 3. KomroOu, minBu-
LIUBIIK IHTEPEC 10 MapeMIiHHO-TIPUCTIBHUKOBOTO (DOHIY PI3HUX MOB, II€ HE MOXKE ITH-
IaTUCS 3aKiHYCHICTIO TOCHIDKEHHS B 11iH Tamy3i. [Koro6a 2009, 35]

ITapemii akTUBHO BiATBOPIOIOTHCS, MEPEOCMUCIIOIOTHCS, TPAHC(POPMYIOTHCS, acuMi-
JIOIOTHCS TOWO. SIKMMU O BIYyYHHMH, OPUTiHAJIBHUMH Ta HEIOBTOPHUMH HE BHIABaJIMCh
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napemii iX TBOPISIM Ta MOBILSIM, TBOPEHHS TAaKUX OAMHHUIb MiJAKOPIOIOTHCS MEBHUM, YHi-
BEpCAILHUM 3aKOHaM, a MEXaHi3MHU JIOBEJICHHS J0 JOCKOHAJOCTI Ta MOJANBIIOrO 3aCBO-
€HHSI HAPOJAMH-HOCISIMHU € OgHaKOBUMHU. Came JIATHHCBHKIH (1 JaBHBOTPEIIPKUN 3arajoMm)
MapeMifHUN KOPIyC € 1 3aJIMIIAETHCS HEBUUEPIIHUM PKEPEIOM, OCHOBOIO ISl TBOPEHHS
HalioHabHUX (POHIIB OaraTbox €BpomneichkuX MOB. JIaTHHCHKI mapemii 3a3BUuail 3ra-
JIYIOThCS TTOO1KHO, BUKIIIOYHO B SKOCTI €TMMOHIB a00 00’€KTIB MOPIBHAHHS, YAM TOSC-
HIOETHCSI AKTYAJNBHICTh TTOSBH JAHOT MpaITi.

O0’€KTOM PO3BiAKH € TapeMmii 3 aHIMATICTHYHUM KOMIIOHEHTOM; MpeAMeTOoM — OJu-
3pK0 200 ¢ayHoHa3B, BiniOpanux 3 Bestiaria Latina. 3ayBaxkumo, 10 payHOHA3B MU Bin-
HOCHMO IMEHHUKHU Ha MO3HAueHHS TBapHH (CBIMCHKUX 1 IUKHX), NITAaxiB, KOMax, puo, 3e-
MHOBOJHUX (SIK peabHUX, TaK i Mi(IYHHX).

HaykoBy HOBU3HY Mpalli BU3HAYa€MO SIK BHUSBJICHHS JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI BapiaTH-
BHOCTI B)KUBaHHS Ta OLIIHHUX XapaKTEPHCTHK BJIACHE JIATHHCHKUX IMapeMiil i3 aHimalic-
TUYHUM KOMITOHEHTOM.

st nocsiTHEHHS OKpecJIeHOI METH BU3HAYEHO HACTYIHI 3aBAaHHs: 1. copmMymoBaTH
BIIaCHE PO3yMIiHHA TepMiHy "mapemis’; 2. mpoaHai3yBaTH, CHCTEMATH3YBaBIIHU 33 TPY-
MaMH, JaTUHCBKI mapeMii i3 ¢ayHOHa3BaMH y CBOEMY CKJagi 3 TOYKH 30py IXHBOI
Cy0’€KTHO-OIIIHHOI KOHOTAIlii Ta CeMaHTHYHHUX IapaMeTpiB Bigdopy. Y mpari BUKOpHC-
TaHO METOAM: CYIUTEHOI BUOIPKH, MOJICTIOBAHHS 3 METOIO JIOCIIDKEHHS Ta OMHUCY Tape-
MiOJIOTIYHMX CEMaHTUYHO-OLIHHUX MOJIEJICH, a TaKOXK ONMHCOBO-aHAIITHYHHUM, CTATHCTH-
yHUH (KBaHTUTATHBHUIN) METOJIN, METO/I KOHTEHT-aHalli3y, Kilacudikallii, y3araabHEHHS.

[Mapewmii — 1e >xuBUiA, pyxiauBuii (a00 X pyXoMuil) opraHiaM, KoTpuii "BCcMOKTaB" pea-
JIi1, TpolecH, sSBUIA, 3MiHH CYCITIJILCTBA W BiOMBae iX B OaraTOYHMCICHHUX BapiaHTax i
TpaHcpopmax. EMOIIHO-OLIHHMIA MOTEHIIaN MapeMii, o CTHCIO, BIYYHO, MiHIMalIic-
THUYHO, MPOTE i3 MaKCHMaJbHOIO 3MICTOBHOIO €MHICTIO XapaKTepH3YIOTh HpeAMET abo
SIBUIIIE — OCh, JAJICKO HEMTOBHUH TEPETIiK CIMITeTiB MapeMil.

[apemii BiATBOPIOIOTH THIIOBI CHTyallii, MalOTh CXOXXUH JIOTIYHHUH 3MICT, B SIKOMY
npeBaitoe 00pa3HicTh. [lomiOHO 10 Ka30K, 6alOK, JIETeH ] TOIIO MapeMii € MiTICHIMH cJI0-
BECHUMH TBOPaMH, BUTBOPAMH, 13 3aKiHYCHMM CaMOCTIHHMM 3HAYCHHSM, KOTPI, OJHAK
MOXYTh (PYHKIIIOHYBaTH JIMIIE K €JIEMEHTH TeKcTy abo muckypcey. [lonioHo 1o dombk-
JIOPHHUX TEKCTIB, 3aKJIaleHUI B TapeMisix 3MicT, Mae TeMy (abo TemH), OTKe Tapemii cu-
TyaTuBHi. CUTyaTUBHICTh MapeMill 1BO3HAa4YHA: 3 OAHOTO OOKY, IXHE BKHBAaHHS OOMEXY-
€THCS CUTYAIII€I0, 3 1HIIIOTO, BOHU CaMi MOJIETIOIOTh CUTYAIIil0, YTOYHIOIOTh, OKPECITIOI0Th
abo HasmuBaroTh ii. [lapeMisiMm BIacTUBI TPU CTPYKTYPHI aBTOHOMHI IUIAHU: OKPIM JIBOX
3arajbHO BiOMUX (BHpaKEHHS Ta 3MICTY), II€ OJWH — PealliCTUIHO-KOHIENTYaIbHAN
[[Tepmskor 1988, 83]. [Ipodecop 1. O. ['omyOoBCcbka BKHUBAE TEPMiH HAO3HAKOBA €OHICHb
0 BIAHOLICHHIO JI0 MPHUCIiB’iB/mapeMiii, B YoMy BOA4a€ThCsl IBO3HAYHICTh CTAHOBHIIA I1a-
peMiit B iepapxidHiii cHCcTeMi MOBI — mapeMii € MOBHUMHE OJUHHILIME (K (hpa3zemMu), o
(YHKIIOHYIOTh HA BUILIOMY CHHTaKCHYHOMY piBHi, y muckypci [[‘omyGoBceka 2004, 67].
[apemii BuzineHo B okpeMuil xaHp, MaIuX (QOIBKIOPHUX (PopM, a OTKe TapeMii BUKOHY-
I0Th PI3HOMaHITHI TEKCTOBI iparMaTiyHi QyHKUIT (TOBYaIIbHI, TOPIBHSIBHI TOLIO).

Bimomuit amepukaHChKUI JiTeparypHUid KpUTHK, ¢inocod K. Bropk Ha3aB mapemii
cmpameziamu 01 poseszanusn cumyayii [Burke 1957, 296]. Ha mymky BYEHOTO, JIFOISIM
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BJIACTHBO BIIMIYATH 1110 JESKI COIliaJIbHI CHTYaIlii PeryJIsipHO TIOBTOPIOIOTHCS, € CBOIO PO-
Iy 3aKOHOMIPHOCTSIMM, TOMY JIFOJY HaMararoTbCs 3HAWTHU AL HUX HA3By, JaTH IM iMsl.
ToOTo, colianbHi CTPYKTYPH HOPOKYIOTh mMunosi CUTYyallii type situations — Pi3HOBHIU
CYCHJIBHUX BiJTHOCUH KOHKYypeHIii/ciBicHyBaHHsA. Taki cuTyauii Ba)JiBi i Onaromo-
Jy4ds JIFOAWHY, € CBOTO POy KEpIBHUITBAMHU, IOPaJHUKAMHU, YaCTO IIPONOHYIOTh CTpaTe-
rito s ixHero supimenus [Burke 1957, 293-301]. K. bropk, aHanizyrouu 3mict napemii,
BiJMiuae, 110 MapeMii He rimepamypa y uucmomy suenaoi, a meouyuna [Burke 1957, 293].

3 BUILECKA3aHOTO BUILTUBAE TBEPIHKEHHS, 110 TapeMii BAKOHYIOTh KOTHITUBHY (pyHK-
LiF0 CXeMaTHu3allii Ta 10 TIEBHOI MipH CIIPOIICHHS 3HaHb, TOOTO Pe3yNbTATIB Mi3HABAIHHOI
JiSUTBHOCTI JIIOJWHU (TIOHSITh, CYIKEHb, BipyBaHb, MM00aXaHb, YSBICHb PO OTOYYIOUHH
CBIT ToII0). BriacTuBa mapemisiMm cxemaTu3anis JiHCHOCTI cpusie IXHbOMY BXXHBaHHIO TI0
BIIHOIIICHHIO JI0 PI3HUX OUIBII-MEHIN THUIIOBUX CHUTYaIlii, IO JO3BOJIIE BU3HAUNTH IIIC
OOHY pHCy mHapeMmiii — moniyHKUIOHAJBHICTh (MOp. i3 HparMaTHYHUMHU (YHKIIIMHU
JI. T'. IlepmsaxoBa).

[Napewmii € BiIOUTTSIM eJIeMEHTapHUX BipyBaHb, MOYYTTiB, TOOAXaHb, 3 KOTPUX (Op-
MY€ThCS CBITOIIISA, BIAHOCHHH, COLiaJIbHI YCTAHOBKH, IJIaHH, & L€ € IPOSIBOM TPHOX Ha-
MIPSIMKIB JIFOJICKKOTO TTi3HAHHSA — KOTHITHBHOTO, EMOTHBHOTO, MobakainpHOTO [Hernandi P.,
Steen F. 2003, 189-200]. lane TBepMKeHHS POOUTH MOXIUBHUM BH3HAUHUTH XapakKTep
rmapeMiii Sk aHTPOIIOICHTPUIHNHN, TAKWH, 110 CTBOPEHUH JIOAWHOO TSl ronuHA. Ilape-
Mii 3MaJIbOBYIOTh CBOTO POJly €THOIICUXOJIOTIYHUHN nopmpem MOBIIB, y3araibHEHO, OIO-
CepeIKOBaHO 300paXkarou CXeMy MOBEIIHKH, PHC, IKOCTEH, 30BHIIIHIIIHUX XapaKTepHc-
THK TOIIO. SIK HACHIIOK, TUTOMA Bara napeMii HajijieHa IEPEeHOCHUM 3HAYCHHSM, a 3BiJI-
CH TBEp[DKEHH:I, IO NpUTaMaHHA MapeMisiM MeTa(OpUYHICTh NO3BOJISAE OIEPYBAaTH aHa-
JIOTisIMH, TOOTO CITIBBIJHOCHTH CHTYAIIif0, IO OKPECIIOE MapeMisl i3 TPYIO0 MOIiOHMX
KHUTTEBUX CUTYaIi.

Cainom 3a A. O. KOHCTaHTIHOBOIO, MM BU3HA4a€MO MapeMii sIK PO3MOBCIOKEHE Tpa-
JWIilHe CY/PKEHHS HEeBiJOMOTO aBTOpa, IO SBJISLE cOO0I0 Yy TpaMaTHYHOMY IUJIaHi 3aKiH-
YEeHE PEUYCHHS 13 y3arajJlbHeHOI0 KOHKPETH3YI0U0I0 CEMaHTHKOIO 1 OLIHHY XapaKTepHCTH-
Ky [Koncrantunona 2007, 57].

BcranoBneHo, 1110 y ceMaHTHIl JaTHHCHKUX MapeMiil 3 ¢ayHOHA3BaMH B IepeBaXkae
OIIIHHW{ KOMITOHEHT. Y KiNbKICHOMY BiIHONIEHHI HAWTTPOAYKTUBHIMINMHE € (hayHOHA3BU
Ha TMO3HAa4YeHHs JUKHX nraxiB 36 (20 %), mukux tBapuH 34 (19 %), xomax 20 (10 %),
puO, MemkaHuiB MOpiB Ta okeaHiB 15 (9 %), midiunux 3BiponoxioHux icror 14 (8 %);
BOJIHOYAC HAWYACTOTHINIUMH € MapeMil, 0 CKJIaay SKUX BXOJISATh aHIMai3MHU Ha TO3HA-
4yeHHs cBilickkux TBapuH 13 (7 %) (Ha BigMiHy Bij cBificbkux nTaxis — 3 (1,7 %)).

VY xnacudikamii mapeMiolIoTiYHIX OJUHHIIb JTATHHCHKOI MOBH 13 (payHOHA3BaMH IPH-
BaJIOIOTH HACTYIIHI OL[iHHI HapaMeTpH:

1) mopanbHuX sIKOcTeil: Aquilam noctuae comparas. = Formicae comparas
camelum. — TTopiBHIOEN OpJia i COBY (Mypaxy 3 BEpOIIOAOM);

2) po3ymoBuX 3ai0HocTeli (MoBaeHHs1): In lingua mihi bos. = Bovem in faucibus
portat. — He Mortu BUCIOBUTU AYMKY. Purus grammaticus, purus asinus. — JlypHa nram-
Ka i aypHa 1i micus; Noctuinum ovum. — Tleuenuii nin (6yke. Slitna cosu) (Muetwes mpo
0Ch JYy’Ke PINKiCHE, a/pke B YSBICHHI CTapOIPEBHIX COBH SISl HE Hecnn).; Ne sit
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formica sapientior te, quae congregat in aestate unde vivat hieme. — He ciij HacMixatucs
HaJl Mypaxolo, KOTpa BIITKY POOUTH 3aacu Ha 3UMY;

3) 3oBHimHOCTI: Asinus asino pulcher. (A donkey is beautiful to another donkey.) =
Caili cBosika 6aunth 3maneka. Noctuae pullus suus pulcherrimus. (To an owl, her own
chick is the most beautiful.) = Cicada cicadae cara, formicae formica. (Cricket loves
cricket, ant loves ant.) — Y xo>xHOi MaTepi HallKpalli Ha cBiTI OiTH.; Aquila alba. (A white
eagle.) — bina BopoHa.

4) moBemiHKM (MOpPATbHO-eTHYHMX YABJEHB): Rex aut asinus. (A king or a donkey.)
AGo naH abo nipomas.; Aquilam volare doces. (You are teaching an eagle to fly.) — Buumu
opaa nimamu.; Tu si me amas, canem meum dilige. (If you love me, cherish my dog.) —
JIroOum mene, 00U i Moro cobaky., Asinus asinum non prehendit. (One donkey does
not grasp the other.) = Lupus non mordet lupum. — BoBk BoBKa He Kycae (BopoH BopoHY
OKa He BHUKIIOE).; Qui lavat asinum, perdit aquam et saponem. (Washing a donkey is a
waste of water and soap.) — Murtu ediomna (podutu MapHy crpasy).; Athenas noctuam. =
Ululam Athenas ferre. (An owl to Athens. = Coals to Newcastle) — Hocutu aposa no mi-
cy.; Canis qui mordet, mordetur. (A dog who bites is bitten.) = Canis mordens non latrat.
(A dog that bites does not bark.) — SIk TykHETBCSI, TaK i BiTi3BETHCA.

5) cmocody xuttsa: Quod licet lovi, non licet bovi. — l1]o 103BOJCHO 1apeBi, HE J0-
3BOJIeHO OuWKOBi., Canis canem non est. (Dog does not eat dog.) = Furemque fur
cognoscit, et lupum lupus: = Uymak yymaka (KyJUK KyJuka) 0auuTh 3naneka. = Ciit
CBOsIKa Brajae 3ianeka. = Jlucuii ucoro 37aneka 6aduThb.

6) comianbHUii cratyc: Aquila non captat muscas. (An eagle does not hunt flies.) —
Open He 10BUTH MYX.; Ab asinis ad boves. — 13 Tpsi3i B KH31., Asinus inter apes.=Asinus
inter simias. — CBi#f cepen 9yKHX.

7) dizuunux xapakrepuctuk: Aquila in nubibus. (An eagle in the clouds.) — Open B
HebOecax., Ex auribus cognoscitur asinus. (You can tell a donkey by the ears.) — ITo kirTsx
YIi3HAIOTH JIEBA, a 10 ByXaX — BIiCIIIOKa efc.

[IpoBeneHe NOCTIHKEHHS JO3BOJISE 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKH:

1) mapemii — omuHUII, ZOOPE BiIOMI ITpeICTaBHUKAM TIEBHOTO MOBHOTO COITIyMY;

2) mapeMmii € akTyaJbHHUMH Y KOTHITUBHOMY (Ti3HaBaJIbHOMY T4 €MOLIHHOMY) IJIaHi:
BOHH CXEMaTH3YIOTh THIIOBI JKHTTEBI CHTYyallii, HAKPECIIOIOYM AHTPONOUECHTPHYHUH
"moptper";

3) ¢ayHOHa3BH, SK KOMIIOHEHT, IPEJCTABIISIFOTh 3HAYHUH Y KITHKOCHOMY Ta SIKICHOMY
BiZIHOILICHHI BiJICOTOK y MapeMiOoJIOTIYHOMY KOPITyCi JIATHHCHKOI MOBH Ta BiJirpaloTh
0c00IMBY POJIb y TBOPEHHI APEMiOJIOTiUHOT KaPTHUHH;

4) 4gepe3 mpUTaMaHHY MapeMisiM MeTa(OpHUUHICTH MPOABISETHCA IMILTIIUTHO BUpa-
KECHUI B HUX aHTPOIOLCHTPU3M.

IlepepaxoBaHi BIACTHBOCTI MapeMiil € BH3HAYaJIbHUMHU IS JIIHTBOKOTHITUBHUX (he-
HOMEHIB, [/laHa mparisd mpeTeHaye Ha CBOE MiCLie Cepe/l JOCIIKEHb, PUCBAYCHUX CTHIU-
HOTICHXOJIOTI4HINA CBOEPITHOCTI (POJIBKIOPHOTO cioBa. [linTBepkeHo, M0 HalllOHATBHO-
KyJbTYPHHN MapeMioNoTiaHIA (HOHT € CerupigHIM IS KOXKHOI MOBH, y 3B’ SI3KY 3 IIUM
BUAAETHCA MEPCIIEKTUBHOIO MPOEKIIisl TEOPETHYHHUX 300YTKIB Mapemiosorii Ha mapemMio-
JIOT19HI KOPIIYCH Cy9aCHHUX MOB, 30KpEeMa, TaBHLOTPEIBKY Ta JIATHHCHKI MOBH.
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HazBanus ¢gayHbl B JIATHHCKUX IapeMHUAX

CraThs MOCBSIIEHA OJHOM M3 CaMbIX ITOJEMHUYHBIX NPOOJIEM MapeMHOJIOTHH — Ne(GUHUINN MapeMuil.
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Fauna Names in Latin Paroemias

The present paper is devoted to one of the polemic problems of paremiology — the definition of
paroemias. The classification of Latin paroemias including fauna names as its component is proposed. The
special attention is paid to the features of anthropocentrism and estimative semantics of paroemias.
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